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No. 1779. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND COLOMBIA RELATING TO THE CON-
TINUATION OF A CO-OPERATIVE PROGRAM OF
ANTHROPOLOGICAL RESEARCHAND INVESTIGATION
IN COLOMBIA. BOGOTA, 20 AND 24 NOVEMBER 1950

I

The American Ambassadorto the Colombian Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Bogota,November20, 1950
No. 960

Exceflency:

I havethe honor to referto acommunicationdatedOctober6, 1949 from the
Director of the Instituto Etnológicoy de Arqueologiaof Colombiato the Director
of the Instituteof Social Anthropologyof the SmithsonianInstitution,2 expressing
interest in the continuationof the cooperativeprogramof anthropologicalresearch
and investigationin Colombia. At the instanceof my Governmentand as a
sequelto that communication,I havethe honor to inform Your Excellencythat
the Governmentof the United Statesof America is preparedto cooperatewith
the Governmentof Colombiain the continuedconductof anthropologicalresearch
and investigationin Colombia,which shall be carriedonby the SmithsonianInsti-
tution on behalfof the Governmentof the United Statesof America andby the
Instituto Etnoldgicoy de ArqueologIa and its subsidiariesof the Ministry of
Educationon behalfof the Governmentof the Republicof Colombiain accordance
with the following principles and procedures

1. General Provisions. The generalobjectivesof the cooperativeprogram
of anthropologicalresearchand investigation shall be

(a) to provide university andfield trainingforstudentsin socialanthropo-
logy in particular,and in related social sciencesin general,which will serve
to equip the trainees for teaching, research,and administrative positions
in Colombia when a needtherefor has been expressedby the appropriate
Colombian authorities;

(b) to assist in coordinating the efforts of collaboratingscientistsand
institutions of the United Statesof America and Colombia in conducting

1 Cameinto force on 24 November1950, by the exchangeof the said notes,
2 Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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long-rangesocial sciencestudiesin such areasas may be mutually agreed
upon andto solicit thecooperationof suchscientistsandinstitutionsin field
work as the needfor specializedresearchmay require;

(c) to promote the developmentof anthropologicaland other social
sciencesin Colombia by such other meansand upon such other occasions
as may be appropriate;

(d) to publish researchfindings under the auspicesof the cooperating
institutions in such forms and languagesas may be mutually agreedupon.

2. Specific Undertakingson the Part of the Governmentof the United States
of America. Subject to the availability of appropriatedfunds, the Government
of the United Statesof America agrees

(a) to makeavailableto the Ministry of Education of the Government
of Colombia theservicesof one or two social anthropologistsof the Institute
of Social Anthropologyof the SmithsonianInstitution, with the understanding
that they will be stationedofficially in Bogotato cooperatewith the Director
andpersonnelof the Instituto Etnológicoy de ArqueologIaandits subsidiary
organizationsand that at least one social anthropologistwill spenda part
of each year in cooperationwith the personnelof the Instituto Etnológico
of the Universidaddel Caucain Popayán,andwith the further understanding
that either or both social anthropologiesmay cooperatewith the personnel
of the Instituto de Antropologia Social of the Escuela Normal Superior,
Bogota, upon appropriateconsent of and arrangementwith the Director
of the Instituto Etnologicoy de ArqueologIaandthe authoritiesof the Escuela
Normal Superior;

(b) to pay the salaries,living allowances,internationaltravel expenses,
expensesof travel within Colombia,and field expensesof its own personnel;

(c) to publish such portion of the results of the cooperativefield work
undertakenin accordancewith the presentagreementas may be mutually
agreedupon;

(d) to give fullest consideration,subject to budget limitations, to any
requestsof the Governmentof Colombiafor the assignmentunderthe present
agreementof additional social scientists,should the needfor their service
becomeapparent;

(e) to communicateto the Governmentof Colombia biographical and
professionaldataconcerningeachsocial scientist proposedfor assignmentin
accordancewith the present agreement,with such assignmentsbeing con-
tingent upon their acceptability to the Governmentof Colombia.

3. SpecificUndertakingson the Part of the Governmentof Colombia. Subject
to the availability of appropriatedfunds, the Governmentof Colombia agrees

(a) to provide in both Bogotaand Popayánthe necessaryheadquarters
for training andresearch,including adequateoffice space,laboratories,books,
classrooms,andother teachingfacilities
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(b) to payall the researchexpensesof Colombianstudentsandprofessors
during that part of eachyearwhich, by mutualagreement,shallbe devoted
to field studies

(c) to publish such portion of the results of the cooperativefield work
undertakenin accordancewith the presentagreementas may be mutually
agreedupon;

(d) to provide entry free from customsduties for all personaleffects,
including clothing, household furnishings and books, belonging to United
Statesscientistsassignedto Colombiain accordancewith thepresentagreement
or to membersof their immediate families

(e) to provideentry free from customsdutiesfor all scientific materials
and supplies, including automobiles,belonging to the Governmentof the
United Statesof Americaanddestinedfor the professionaluseof the United
Statesscientistsassignedto Colombiainaccordancewith thepresentagreement;

(/) to grant exemptionfrom all Colombiantaxeson salariesor personal
property of the United Statesscientistsassignedto Colombia in accordance
with the presentagreement.

4. Revision. The presentagreementmay be revised,amended,or changed
in whole or in part with the approvalof both Governments,as embodiedin and
effected by an exchangeof notesbetweenthe two Governments.

5. Term. The presentagreementshall remainin force until June30, 1953
and may be continued in effect for additional periodsby a written agreement
to that effect by the two Governments,but either Governmentmay terminate
the presentagreementby giving to the other Governmentnotice in writing ninety
days in advance. If the Congressof eithercountryshouldfail to makeavailable
the fundsnecessaryfor the executionof thepresentagreement,eitherGovernment
may terminatethe presentagreementby giving to the other Governmentnotice
in writing sixty days in advance.

Upon the receiptof anote from Your Excellencyindicatingthat the foregoing
principles and proceduresare acceptableto the Governmentof Colombia, the
Governmentof the United Statesof Americawill considerthat this noteandyour
reply constitutean agreementbetweenthe two Governments,which shallenter
into force on the dateof your note.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestand most distin-
guished consideration.

Willard L. BEAULAC

His Excellency Señor doctor don Gonzalo RestrepoJaramillo,
Minister of Foreign Affairs
Colombia
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AprovechoestaoportunidadparareiteraraVuestraExcelencialasseguridades
de mi más alta y distinguida consideración.

GonzaloRESTREPOJARAMILLO

A Su Excelenciael señor Willard L. Beaulac
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario

de los EstadosUnidos de America
La Ciudad

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Bogota, November 24, 1950
No. D-OI 2005

Mr. Ambassador:

I havethe honor to acknowledgereceipt of Your Excellency’snote No. 960
of the 20th of this month, which readsas follows

[See note I]

I am thereforehappy to inform Your Excellency that the Governmentof
Colombia acceptsthe proposalsin the above-mentionednote and, in accordance
with the suggestionmentionedtherein, Your Excellency’s note and this reply
will be consideredas an agreementbetweenour two Governments,which shall
enterinto force on this date.

I avail myself of the opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

Gouzalo RESTREPOJARAMILLO

His Excellency Mr. Willard L. Beaulac
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary

of the United Statesof America
City

1 Translation by the Governmentof the United States of America.

~ Traduction do Gouvernementdes Etats-Unis d’Amérique.
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